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《瑰宝》内容简介：1940年代末的香港，一个繁忙而拥挤的中转站，各色观望人群的
“避难”岛。在这里，刚从英国完成学业、归途中因战乱滞留香港的中西混血儿、年轻
的女医生韩素音，邂逅英国记者马克·艾略特，两人坠入情网。韩素音一心要回大陆报
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效祖国，而在当时的情势下，马克这样的来自“帝国主义国家”的新闻记者还不可能被
人民政权接受……于是，中英文化、欧亚文化，不同人种和阶层的生活状况与生存意识
，不同的政治制度与精神信仰，所有的一切都与他们的爱情奇妙地交融在一起，造就了
他们用生命与历史撞击的爱情时光。

1955年，美国二十世纪福克斯公司把这部小说搬上银幕（译名《生死恋》、《爱情至
上》），次年获得了两项奥斯卡奖——诗意与艺术使这部小说比历史本身更加长久。

作者介绍: 

韩素音简介

韩素音（1916-
），著名英籍华人女作家，中国人民的忠实朋友。曾先后在燕京大学和比利时布鲁塞尔
大学就读。

韩素音1916年9月12日出生于河南信阳的一个车站，父亲是从比利时留学归来的中国第
一代铁路工程师，母亲是比利时人。韩素音原名周光瑚，"韩素音"是她的笔名，意思是
为中国发出的“细小而朴素的声音”。青少年时代的韩素音，理想是当医生，她曾先后
在燕京大学、比利时布鲁塞尔大学读医科。1937年“七七事变”爆发后，韩素音毅然
决定回国："中国是我的骨肉，我的灵魂，我的气息，我的生命！……回到我的祖国去
！没有什么爱比这种爱的力量更为强大。"

从医几年后，韩素音成了一个作家。同时，她的一生都在致力于中国和西方世界的沟通
与理解。1956年以后，韩素音曾多次访问中国，她曾多次会见和采访毛泽东、周恩来
等中国国家领导人，并写下一系列关于中国问题的专访和纪实作品。那个年代，在中国
至少有一亿人听说过韩素音的名字。最为国人熟知的，是她和周恩来总理的深厚友情。

1980年代以来，韩素音的作品陆续被翻译介绍到国内，如自传《伤残的树》、《无鸟
的夏天》、《凋谢的花朵》、《吾宅双门》、《再生凤凰》，小说《青山青》、《等到
早晨来临》、《迷人的城市》及传记《周恩来的世纪》、《早晨的洪流：毛泽东与中国
革命》等。

1952年，韩素音用英文写就的自传体小说《瑰宝》（A Many Splendoured
Thing）一出版即在西方世界引起轰动，奠定了她在国际文坛上的地位。当时英国驻香
港总督马尔克姆•麦克唐纳亲自作序：“对于当代亚洲和东西方关系中的那些极为重要
的问题，我还没看到有哪一本书比韩素音的这本书表现出更为深邃的洞察力……而且韩
素音的情思与文笔精美动人，饱含激情、诗意和哲思……”
1955年，美国20世纪福克斯公司把《瑰宝》搬上银幕，译名《生死恋》（Love Is A
Many Splendoured
Thing），次年获得了三项奥斯卡奖。2007年4月，上海世纪出版集团的世纪文景文化
传播有限公司引进、出版了在西方世界风靡了半个多世纪的《瑰宝》，使这部用英文写
就的、书写中国的经典小说终于回归了祖国。

韩素音为奖掖后学，鼓励文化交流，捐资设立了韩素音青年翻译奖、中外科学基金奖、
彩虹奖、中印友谊文学奖和普及英语奖。其中由中国翻译者协会主办的韩素音青年翻译
奖是我国翻译界最高奖项，被称作翻译界的“奥斯卡”，至今已举办了20届，是目前国
内组织时间最长的一项翻译赛事，对于培养翻译人才、促进外语教学发挥了有益的作用
和影响。今年的竞赛由中国译协《中国翻译》编辑部与中国人民大学外国语学院联合举
办。

1997年以后，韩素音因年事已高，不便常常回国。92岁的她现居瑞士洛桑，身体健康
，思维敏捷，依然时刻关注着中国的进步和发展。2008年8月29日，瑞士在瓦莱州为韩



素音设立了雕像，韩素音亲自参加了雕像揭幕仪式。据悉，中国也将为韩素音这位中国
人民的老朋友树立雕像。

韩素音对中国的情感终生不渝。她曾说：“我的一生将永远在两个相反的方向之间跑来
跑去：离开爱，奔向爱；离开中国，奔向中国。”
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你的爱迟早会像海潮一样从我这里完全退回去，留下我，像一片湿漉漉的海滩，布满无
足轻重的碎片。我要在这之前把记忆保存下来。……我们跟别人没什么两样，既不比别
人少点什么，也不比别人多点什么。我们不过是这变幻莫测的世界上的一对匆匆过客，
一对并不完美的恋人。 ——————————————————————
在那个特殊的年代，一个新女性的内心独白。
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-----------------------------
1949年的香港

-----------------------------
能清醒看透现实的，一定是首先受过思想洗礼的。

-----------------------------
仿佛赛珍珠《大地》遗宝

-----------------------------
不幸的是我爱上了你，幸运的还是我爱过了你

-----------------------------
感动了很久的...

-----------------------------
亲爱的马克``

-----------------------------
她的文字里 有清醒 有温暖 有思考 有柔情 总之我喜欢

-----------------------------
难道我的阅读倾向有所变化？

-----------------------------
已藏

-----------------------------
07.8

-----------------------------



殖民地

-----------------------------
锋利美貌

-----------------------------
绿茶婊自传呵呵后

-----------------------------
如瑰宝般珍视的书。如此光华璀璨。

-----------------------------
诗意的语言描绘在特殊时代背景下的激情。

-----------------------------
并不像想的那样好，开始时极像三毛了之类的末流言情，所以最后看到mark的死，也
并没有多悲戚。

-----------------------------
我相信你会来。我就这么坐着，并没觉得在等人……我们没有睡去，也不是在守夜。我
们在活着。

-----------------------------
竟然能够渐渐懂得徐老师说的真正的爱和美

-----------------------------
不错的文字,独特的视角.

-----------------------------
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漩涡之美 书名：《瑰宝》 作者：韩素音 出版：世纪出版集团/上海人民出版社
定价：26.00元
1951年夏天，韩素音在香港玛丽医院一边工作，一边写作，《瑰宝》的书稿就在医院
急诊室写成。小说的时间设定，是从1949年3月到1950年4月，也就是说，作者还没有
从一种现在时的情绪中释...  

-----------------------------
《瑰宝》：梦中绽放的玫瑰 柳已青
我做了一个神奇的梦。梦里有生、有爱、有死、有笑、有泪、有善、有恶。这一起在苍
天之下都是平等的。天道无亲。 神奇的梦，我的瑰宝。
这是华人女作家韩素音自传体小说《瑰宝》的结尾。
韩素音在她的独白中说：“我的一生...  

-----------------------------
韩素音自传体小说《瑰宝》在内地出版时，可巧赶上“香港回归十周年”的日子。现已
九十高龄的英籍华人作家韩素音女士，一生有浓郁的中国情结，她这部写于一九五○年
代的“香港的故事”，于去年方与内地读者见面，虽有些迟，对“香港回归”却不失为
极好的献礼。 韩素音家世非比...  

-----------------------------

-----------------------------
章诗依 | 文
有时候，一个人的离去，才提供了对其进行深入了解的契机。韩素音或许就是这样的人
。
在中国，四十岁以上的人很少不知道韩素音这个名字，一直以来，它代表着“国际友人
”这一符号。上世纪50年代至70年代，有着一副西方人长相的韩素音，是少有的能在
东西方...  

-----------------------------
爱情是什么？这个不受时代、种族、国界限制的问题，早已成为古今中外文学艺术永恒
的主题之一。在当下这个大众文化泛滥的时代，情爱几乎充斥在了每一首流行歌曲，每
一部影视作品里，成为很多艺术大餐必不可少的元素和调味品。吃多了由各色爱情调制
出的各色快餐的现代人，似乎已...  

-----------------------------
很久之前读过一本小说就叫做《韩素音的月亮》，那时我并不知道韩素音是谁，只觉得
她的月亮应该很圆。
小说的语言很优美，缺点是她和马克二人的对话听起来总是像一个人自说自话，并且对
爱情的思辨过于冗杂。
可是，她的月亮确实非常动人，只有她能以中西结合的体会写出彼时的内...  



-----------------------------
提起描写香港这座孤岛上爱情故事的小说，恐怕异口同声都会说起《倾城之恋》。很少
有人知道韩素音这部半自传小说《瑰宝》吧，我最初也不知道，我都忘了这本纯白色封
面干干净净清清爽爽的书是怎么来到我手上的，可是才读了两三页，便明白，我永远也
忘不了它了。韩素音的语言极美...  

-----------------------------
《瑰宝》引人入胜的不是其中的情节，而是大段大段的描写，包括景物，包括人物的内
心，真的很棒。只读了一遍，不是很明白最后为什么她会让马克就那样毫无征兆地死去
。伤心好久。  

-----------------------------
读第一句就知道会是我爱的小说。 她一生有过多次感情经历，
以及3次过程结局迥异的婚姻 韩素音说：
我的一生将永远在两个相反的方向之间跑来跑去： 离开爱，奔向爱；
离开中国，奔向中国。 韩素音：
“我并没有想去俘虏你。我们之间并没有感情的重负。 爱情不是一种心情或感...  

-----------------------------

-----------------------------
一起買的兩本書，都是白色，純粹的白，韓素音的瑰寶和帕慕克的雪。這樣的色彩雖然
一改《幽靈之家》的濃黑，卻也顯得觸目驚心。斷斷續續地看完瑰寶，總還是覺得遺憾
，沒有辦法一口氣讀完，覺得還是不夠酣暢淋漓。只是讀一本書，太講究心境和環境了
，太紛亂或是太惆悵的時...  

-----------------------------
《张爱玲私语录》里面有一条说道：我要写书——每一本都不同——（一）秧歌；（二
）赤地之恋；（三） Pink
Tears；然后（四）我自己的故事，有点像韩素音的书——不过她最大的毛病就是因为
她是个Second rate writer，别的主场等却没有关系。我从来不觉得jealous of
her，虽然她...  

-----------------------------
倾城之恋？估摸着十有八九都会有这样的感觉。
我对这老太太极有兴趣，我对这书名极是欢喜。
满目华丽的描写，不合我这样的粗人的胃口，要么是翻译的缘故，看得人云里雾里，看
着看着就走神了。
不过也足以成为小学里要求摘录“好词好句”的模板，所以我除了摘录不知道该做什么



。...  

-----------------------------
悲剧俱是前定
还有什么比乱世中刻骨铭心却迫不得已的爱情更令人心碎的吗？应该没有了吧？如果深
切的爱情还不叫人黯然销魂，那么，所谓的黯然，会不会太恐怖些？而最珍贵的甜蜜，
最彻底的苦痛，混在一起，远远望去，却隐约透露着残忍的气息，像沙漠里孤独的苦蒺
，像大海中忧伤...  

-----------------------------
作者：易大经
星期六早上刷微博，刷出一条新闻：11月2日，韩素音在瑞士洛桑家中去世，终年九十
六岁。很容易就找到了她的自传三部曲之《无鸟的夏天》，这是三联书店在1981年出
版的小三十二开，精致素雅，当年同另外两部自传《伤残的树》、《凋谢的花朵》得自
成都...  

-----------------------------
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